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lehet állapítani, hogy mindazok, akik 
gyi'kosságot követnek el, vagy köny- 
nyedén emésztik el a saját életüket, 
többé kevésbbé gyenge jellemüek vagy 
teljes jellemhiányban szenvednek.

Az első pillanatra ez merész ál­
lításnak tetszik, mert a legtöbb lélek­
búvár a létért való küzdelemben, a 
vallástalanságban és az életnek előre 
ki nem számithaló számtalan esélyei­
ben, Vagy az emberi gyarlóságokban, 
erkölcslelenségben keresi e baj kút- 
forrásál.

Nem állítja';, hogy a vallásos ér­
zület és a jellem nem rokonvonások, 
de okozati összefüggést a keltő közt 
egész határozottsággal megállapítani 
nem lehet. Vaunak ugyanis vakbuzgó 
férfiak es nők, kiknek szive a hit, a 
vallásosság fegyverével vértezve van 
ugvan, de azért mégis kioltják az ön­
maguk, vagv szeretteik, vagy ember­
társaik életét, ha földi vágyaik telje­
sedésbe nem mehetnek.

A hírlapok úgyszólván mindennap 
uj halott fölött húzzák meg a lélek­
harangot és e halottak mindegyikének 
életét más és más, vagy öngyilkosság 
emésztette el. Majd egy szerelmes 
leány érzi maga alatt inogni a földet, 
mert szerelme nem talált viszonzásra, 
majd a jóléthez szdko.lt apa, va^j 
anya irtja ki egész családját, mert 
nem ülhet övéivel dúsan terített asz­
talhoz ; majd pedig egy ledér, köny- 
nyelmü ifjú röpít golyót az agyába, 
mert nem tékozolhatta el teljesen az 
övéinek keservesen szerzett vagyo­
nát.

Tjeszlő kép ez, de való igaz. 
Tény, hogy a szilárd jellemű egyének 
mindenkor megállják helyüket a létért 
va ó nehéz küzdelmekben és harezban 
és leküzdve a nyomort, Ínséget és 
minden emberi gyarlóságokat, bátran, 
buszkén emelik fel a fejüket, hogy 
szembe nézhessenek az élet követel­

ményeinek ; mig ellenben a jellem- 
hiár.fban szenvedők 'agy gyenge 
jellemnek nem merítenek vigaszt sem 
a biblia magasztos tanaiból, sem az 
őket környező szeretteik esdeklő te­
kintetéből, hanem egy jobb jövő re­
ményének hiányában önként szabadít­
ják meg lelkűket megingott porhüve­
lyüktől.

Pedig hány földön csúszó mászó, 
nyomorék beteg vart, akik az embe­
rek könyörüleléhől tengetik nyomo­
rúságos életüket és hányán vannak, 
akik egyik csalódásból a másikba es­
nek ós mégis élnek, élni akarnak 
abban a tudatban, hogv — a költő 
szavai szerint földeiül még talán 
rájuk a boldogság napja és hogy mig 
az ember boldog nem volt, habár egy 
napra, egy óvára is, addig meg nem 
haihat.

És mit mondjunk azokról, akik­
nek nem adatott meg a mód, hogy 
az élet nehéz versenyharczáhan olyan 
álláshoz jussanak, hogy a mai ,elő 
kelő“ életmódnak óriási költségeit 
meggyőzhessék és akik azután az 
elsorvadás, az elzüllés és az erkö’csi 
elpusztulás küszöbén gyilkol kapnak 
a kezükbe?

Nemcsak a testnek, a léleknek is 
megvannak « maga sajátos oeiegségei; 
melyek úgy terjednek, mint a ragá- 
lyos kórság és megtámadva az egész­
séges embereket is, járvánvszerüen 
pusztítanak. Ezek a kórságos beteg­
ségek ott szedik aldozaiaikat tömege­
sen, ahol a lelkierő fogyóban van, 
vagyis a jellemhiányban szenvedők 
közül.

Ezért is a nevelésnél nem a kül­
sőségre, hanem az ember saját én­
jének. jellemének fejlesztésére kell 
nagyobb súlyt fektetnünk Már pedig 
valljuk meg őszintén, hogy a szülék 
gyermekeik jellemének kialakítására 
ma nein fordítanak kellő gondot és e

• részben mindent az iskolától várnak. 
Nem korlátozzák, nem nyemjáe el ide 
jekorán gyermekük lelkében azokat az 
ösztönöket, melyeknek romboló hatá­
sát később eltűrniük, elszenvedniük 
kell.

Az egxházakbrn hiába idézik a 
szent íérftakat, apostolokat ; az isko­
lában hiái a mutálnák rá a kiváló jel­
lemekre, — azok a mai kor ádáz bar 
czai közepeit nem hagynak már az if­
júság lelkiben olyan maradandó nyo­
mokat, mint annakelőtle hagytak. Káló, 
Brútusz. Zrínyi, Hunyadi alakjai elho­
mályosullak, — hősök, vértanuk, köl­
tők nem váltanak már ki lelkesedést, 
csodálatot a mai kor gyermeke lei­
kéből.

Mindenki csak élni akar, élni a 
vágyainak, még pedig rohamosan; jól 
vagy kevésbé jól : az mindegy, de 
félrelökve mindent, ami útjában áll. 
jót és roszat, szépet, nemeset, vagy 
rútat, mindent, nem törődve vele hogy 
lebukik e a szédiiő mélységbe, vagy 
eléri e, nyugodlabb megfontolás melleit 
kitűzött célját. A szüléknek volna fel 
adatuk, az egyház és iskola segítse 
gével az emberiséget egyre szeditöbb ro 
barnában egy-egy perere megállítani 
és a tanügy etnbérvinek kicsinylése 
beívelt mvív.-iiii e dM/v'. IvJ • imu­
tatni az élei esélyeire, ennek veszélyes 
úlaira és a középszerű jel leniekre, me 
lyek szorgalmunk ésipurkodásuk réven 
jóléthez jutottak, valamint a szomorú 
következményekre, melyeknek a köny- 
nyebnű eletet folytatók kitéve lehetnek.

Még kell tanítanunk az embere­
ket arra, hogy a csendes, nyugodt, 
igénytelen életnek több, igazabb, ne­
mesebb öröme van, hogy az éssze 
rűség, a boldog családi öröm nem kelt 
ugyan zajos feltűnést, nem szórakoz­
tatja a kiváncsiakat, a bámúlókat, de 
nem is jár nyomában az erkölcsi el- 
zülés, mely a jellem hiányában s/.en-
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5327 /1902. számú rendelele folytán 
közhírré tétetik, miszerint a köz- 
tenyésztésre szánt apa állatok, u. . 
m. : bikák, kosok ós kanok megvizs­
gálása 1903 év január 19-én d. e. 
y órakor a községháza udvarán fog 
megejtetni.

Felhivatnak az apa állat tulajdo­
nosok, hogy köztt-nyészíésre szánt 
apa állataikat ez illőre a megjelölt 
helyen, a törvényes következmények 
terhe alatt clövezetni el ne muiasz- 
szák,

Szarvas, 1902 deczember hó 
17-én.

Az elöljáróság nevében :

Salacz, Grimm,
elsőjegyző. biró.

A gyilkosságok 
és öngyilkosságok okai.

A hírlapokban nnpról-napra meg­
jelenő gyilkossági és öngyilkossági 
liirek, mondhatni állat űó izgatottság­
ban tartják a kedélyeket és éppen 
erre való tekintettel nem lesz érdek­
telen és hiábavaló munka bevilágí­
tani abba, milyen üsszetiiggésben ál­
lanak ezek a kórságos jelenségek az 
emberi jellem kialakulásával.

A jel’em az, amelynek nevelé­
sére manapság a legkevesebb gondot 
fordítják. Egész határozottsággal meg-

T Á B 0 2 A,
Tiíeafcicom eszteaió'.

(Levél a Nagyságos asszonyhoz.)

11a én babonás ember volnék, ennek 
az én .lírásomnak vagy más czimo volna, 
vagy egyáltalában nem is volna eziine. Da 
szükségem van erre a czimre s nem vagyok 
babonái — kissé udvariatlan talán. Mert 
iine Nagyságos asszonyom : én Ont most 
nyilvánosa u arra kényszerítem, hogy a 
tiaenharmadik eeztendünvk mértioldmutatóján 
álljon meg velem egy porezre s a képzelet 
szárnyain röpüljön vissza a múltba — az 
első esztendőbe. Ugye most minden em­
ber, a ki ezt az én írásomat elolvassa, meg 
tudja, hogy tizenhárom esztendőnek boldog 
ságát szölitom vissza a múltak ködéből s 
arról az első őszi estéről, a mikor minden 
szobában lámpa égett s sápadt fénye egy 
szemérmes asszonyka piruló ábrázatárel su­
gárzott felém. A mikor összo kavaroglak 
minden zugában az alacsony háznak, min­
den szobában, a legutolsóban is a melynek 
rejtelmes csöndjében egész életre való hol 
dog-ág bontogaiU fehér szárnyait.
x Ne haragudjék hát ream, hogy eszébe 
juttatom, hogy tizenhárom esztendő pergett 
le az idd orsóján mind e mai napig, hogy

ebből az írásomból más is megtudja, hogy 
tizenhárom esztendeje uralkodik férje urán, 
a házon s annak tartozékán télen nyáron 
egyaránt.

Nekem oz a visszaemlékezés örömet 
okoz, és érzem, hogy most ugv kell tennem, 
mint a jámbor pap reges régen cselek' dett, 
a mikor a felszentelt hajlékba lépett, hogy 
népéért imádkozzék elsőbben is önmagáért 
imádkozott.

Mert szentelt nekem az a ház. n hová 
most Írásomat küldőm, apraja, nagyja ked­
ves nekei* s róluk való megemlékezésem 
során elsőbben is magamról szólok.

Ugye emlékezik még . . . nyár volt s 
egy ismeretlen lantpergetti verses üzenetét 
elvitte önhöz valaki, a ki verset sohasem 
irt cs»k tanult s a kinek azóta is kedvesebb 
az expenznúta prózája minden ölelkeaö rim 
nél. Aztán őszre fordult az idő, ház* vár 
tűk az asszonyt, nem hozták négy lovon, 
csak kettőn, nem is ruganyos hintóbán, csak 
amolyan sárga kocsin. (Azóta vau már ló 
is, négy is, hintó is.

És ón most is látom < >nt az akkor 
még alacsony háznak első szobijában, a mi 
kor kettesbe hallgatják a dalt a múltból, sárról 
kiről énekelnem azóta sem szabad. Ezek a 
dalok elmúltak, mint a mezőn a virág az 
emlékek elhamvadlak, a boldogságot is el 
temette az idő örökre, ós nem is támad

több olyan öröm, mint volt az első szere­
lemnek tészogitö öröme.

Ezt magamért imádkoztam el Önnek 
Nagyságé» asszonyom s most megint Ön 
röl szólok, » ki sokáig bontogatta nekem a 
múltnak siálnit, a mikor már rég összebo 
gőzt* a végzet — elhajtván a csöndes ud­
varházból, a mely aró'* benépesült gyerek- 
haddal, a kertbsn rózsafákkal, sokkal töb­
bel, mint a mennyi az «Isii esztendőben ki 
virult. A gyerek nagyra nőtt. Imhol a sza­
kállas vének tesznek tanúságot róla ! Csak 
m nap robogta el előttünk az örök imádsá­
gát, a szentirás szavait, úgy a ho^y azt 
ezer és ezer esztendőnek példája tanítja. A 
gyerek 1 Kinek gögieseiő hangját lestem, ki 
IIck játékában gyönyörködtem, a kinek szi 
ne* lepkét fogtam, kit betűt vetni láttam 
a kinek te cs perudésén öröm támadt az én 
szivemben is.

Akkor még rózsa virullt a ker'jiikben, 
mikor még lepkét fogtam a fiúnak, ssines 
illatos rózsa s a tője első virágját én téptem 
le én vitiem el az alvégre az alacsony nád 
fedelos házikó virágjának.

Hol vagytok ti színes, illatos virá­
gok ? Meg van e még a kert, virul-o még 
rózsája? Veletek is úgy bánt az idő, mint 
velem, titeket is meglépett úgy mint en. 
gern, ki egykor virulástok lestem . . , Ib­
imé Lova tévedt toliam, hiszen én Önnek

irok s nem magamnak. Önről s nem ma 
gamról.

önről Nagyságos asMonyom, a tizen­
három esztendő előtti asszonyról — a ki mi 
kor oda hozták közzénk egyszerre megnölt 
mindnyájunk szemében, hogy azóta a fér­
je nyakára nőtt arról nem mi tehetünk, 
hanem a férje; a ki sokáig tűrte az Ön öle­
lő karjait — a nyaka körül. Mert az Üu kar 
jának ott volt mindig a pihenője — talán 
még ma is , . mert ön nem felejtett el 
eemmit.

Úgy tudom, hogyarczának rózsái sem 
hervadtak el — annál több redő ült ki a 
térje ura arczára, a szeme is épp úgy csil­
log mint akkor, a mikor még többször 
lüi ösztöne meg térje a tekintetét az ön 
kék szemeiben. Most már ó is ritkábban 
t. szi. az idő eljár s In az ember minden 
napnak leszakasztotta virágját tizenhárom 
esztendő las:,ti elmúlása során mindig ke­
vesebb lesz a virág . . .

Ámbár mind cl sein hull s az ön férje 
olyan okos gaz.da, hogy neki még akkor is 
nyílik világ, a mikor a szomszédban már 
a rózsáid is elszáradt . . .

A szomszédban I Oda is elkeli néznem 
egv kies t. A jó szomszédok, a k k benépe­
sített- k az ön termeit nagyságos assz uiyom, 
a kik a joiirokon mindenről el tudtok cse­
vegni, dívától, színházról, mulatságról, un-
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védőkét a bűntettek örvényébe sodorja.
Tanítsuk meg a gyermekeket arra 

is, hogy mi módon kell élni, hogyan 
kell a sors mostohaságának ellenttál- 
lani, embertársaink iránt jótékonysá­
got, elnézést gyakorolni, őket tisztelni,- 
a tévodőt helyes útra terelni. És ak­
kor mindenki meglehet arról győződve, 
hogy a véres események krónikása nem 
jagyezhetik fel olyan sűrűn a hajme­
resztő gyilkosságokat és Öngyilkos­
ságokat.

Szobrot Kossuthnak.
(Második közlemény.)

Grósz Armin
Kor. fill.

1 —
Garai testvérek 2 —
id. Melis Mátyás 4 —
Lengyel 4 —
Dr. Takács 2 —
N. N. — 20
Meitner Soma 1 —
Fülöp Henrik — 20
Sárost N. — 50
Koreny József —.20.
Podani István —.40.
Magyar Mihály 2. —
Molnár Samu 1 —
Schvarcz Zakariás —.40.
Glökner Ma rezei 2 -
Tepliczki János 5 —-
Pa mm József 2 —
Fisbein Ignácné 1 —
özv. Neu Ernánuelné 2 —
Frank Viktor 2 -
Bakos János — 12
Mázor ügyvéd 2 —
Kondacs Soma 1 —
Holmik János. 1 —
Molnár Samu — 80
Blaskó János 1 -
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Pálinkás János 1 —
Simko Gyula 1 —
Melis György 4 —
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Komloszki Lajos —.20.
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Breitner Zsigmond 1 -
Szihta Tivadar 2 —
Elefánt János 1 —
Medvegy György 1 —
Dr. Fuchs l -- -
Tákos Lajos — 60
Cséke Gyula 2 —

berekről a kik mindég tudták, kinek minő 
szabású lesz az uj ruhája mely csak hóna 
pok múlva log elkészülni — s a kik soha 
sem értettek egyet önnel még akkor sem, 
ha követet kellett választani.

Azóta a szomszédok is ciszéledtek, ki 
feljebb ment, ki lejjebb. Ha mindnyájokról 
meg akarnék emlékezni, el kellene kezde­
nem a városházán s mcgállanék valahol itt, 
ebben a nagy városban — az ország házá 
ban. Do nem megyek ilyen*messzire. bá 
radt toliam az Önök házába tér megpihenni. 
Ennek a háznak zaja, hangos lármája el 
ringat — a múltba. S úgy vagyok én ezzel 
a házzal, mint a vándor, ha útja arra a 
tájra viszi, a honnan elindult azt a hajlékot 
keresi fel először, a hol a váudorboiot a 
kezeim fogta . . .

Ugye jó asszonyom nem haragszik, 
ha moit, tizenhárom ] észté idő „után s a 
mióta írópenna lett a vándorbotból, újra a 
kezembe vettem s behintettem ezt a néhány 
1 tp papirost a múltnak emlékeivel.

Akadt ez vm'ékek között elmúlt öröm, 
clhervadt virág, meg tizenhárom esztendő s 
ennek elmúlását hiideti három sokat ígérő 
csemete

A maguk kel jéből hajtott ki s a mi 
öröm terein rajtok. Önök szedik le.

A levelet irta : Juratus

őzv. Plavecz Györgyné 
N. N.
Braun Jakab 
Belopotoczki György 
N. N.
Roszjarovitz Mihály 
Nagy Sándor 
Kasuba Mihály 
id. König Mór 
Hisz János 
Simon Károly 
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Nagy Báüntné 
Megyeri Jánosné 
N. N.
Mikolay Pál 
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Petrás János 
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Brlás Samu 
Velki János 
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Frank János 
Hász Ignácz 
Gáal András 
Vaszelovics Miklós 
Vilály Mihály 
N N.
Menda Dániel 
Medvegv János 
Belicza Mihály 
Fuchs A.
Enyedi Sándor 
Fuchs Ábrahámné 
Slezinger Mózes 
Guszmann S.
Gráfik Pál 
ilj. Kelement Samu 
Brusznviczky Pál 
Bajdich Mihály 
Liska Samu 
Piácsek István 
Borgulya György 
Polák Albert 
Davda János 
Ribárszky János 

, Gyurik Pál 
I Bankó János 

Czinkoczki János 
Maczik János 
Mucha Pál 
Gajdos Pál 
Melich Márton 
Szopcsák Ignácz 
Árvái Mihály 
Zsigmond János 
Kugyela Andi ás 
Szakács János 
Borgulya György 
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Dr, Glásner Ármin 
Goldberger J. 
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Pribelszky Pál 
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Glözik Mihály 
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Pödani Pál

(Folytatjuk.)
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Újdonságok.
_  Lapunk legközelebbi száma

1903. év január 1-én fog megjeleni-
— Karácsony. Az egyház, a csa­

lád ünnepei között a legkedvesebb és 
legmagasztosabb ünnepen a karácsony 
a Messiás világra jövetelének ünnepe, 
mert a szívnek is ünnepe. — A csa­
ládi melegség tüze gyűl ki karácsony 
szent ünnepén, s minden keresztény 
népnél ősi szokás, hogy karácsonykor 
össze jöjjenek a család tagjai, hogy 
áldozzanak az ideális családi szeretet 
nek. Boldog akinek része jutott ebből 
a családi életből és szerétéiből, akire 
egy meleg családi otthon vár, mely 
ben megvan a közös egyetértés, az élet 
poézisa.

Különben igen szép jelentősége 
van a hitéletre vonatkozólag a kará­
csonyfának.

Jelképe ez a paradicsomi fának, 
mely az emberiség bukását alkotta 
meg. Szúrós tülevelei erre figyelmez 
telnek bennünket.

Másfelül a megváltás fáját is fel 
tünteti a remény örök zöld színével, 
így egyesülnek a szép 's magasztos szó 
kások a karácsonyfa állítása körül A 
bűnbeesés és megváltás magasztos gon 
dolatai, melyeket változatos tarkaság­
ban tüntetnek fel a karácsonyfáról el­
terjedt legendák. S felgyűlnek a kará 
csonyfa apró gyertyái, családi tűzhe­
lyen s a humanismus juttat a kará­
csonyfa öröméből azoknak is akik 
szenvednek és szűkölködnek, a sze­
gényeknek és betegeknek is.

Városunkban is, hála a meleg­
szívű emberbarátoknak, gond van a 

. igények, betegek és elhagyottak ha- 
I ráesőnyára s a kis Jézuska be fog 

kopogtatni a szenvedők, szükölködők 
és elhagyattottak ajtain is.

Mi a magunk részéről olvasóink­
nak és munkatársainknak boldog ka­
rácsonyi ünnepeket kivártunk.

— Személyihir. Dr. K r c s m á- 
r i k János városunk országgyűlési kép 
viselője a karácsonyi ünnepekre váró 
sunkba étkezett.

— Községi iskolaszék. A szarvasi 
községi iskolaszék decz. 17-én gyűlést 
tartott Grimm Mór helyettes elnök 
vezetése mellett. A gyűlés első tárgya 
az uj tagoknak eskütétele volt. Ez 
után elnöknek Z v a r i n y i János 
ág. ev. igazgató lelkész, alelnöknek 
M a r g <3 c s i Gyula gyakorló iskolai . 
tanító lett megválasztva. A legutóbb j 
tartott isksz. gyűlés jegyzőkönyvének i 
felolvasása után magáévá tette az [ 
iskolaszék a tantestületnek azon indít 
ványát, hogy a három községi iskolá­
nak ifjúsági könyvtár állíttassák. A 
közs elöljáróság megkerestetik az 
iránt, hogy az iskolákat az uj utasítás 
évleimében szerelje fel. Ovodá.ban 
a karácsonyfa ünnepélyek ezídőszerint 
elmaradnak, miután sok beteg van 
az óvodákban. A második kér. óvodá­
ba dajkának özv. Deli Józsefné lett 
megválasztva.

— Eljegyzés. Podhradszky 
János szabadszentlornyai ág, ev. lelkész 
decz. 18-ár. tartotta eljegyzését Dankó 
S muel helybeli ág. ev- tanító kedves 
leányával, Ilonkával. A sok- 
L löl jövő grátulácziókhoz mi is a 
legjobb kivánatainkat fűzzük ez al­
kalommal.

— Lelkészválasztás. A szabad- 
szenttornyai most alakult ág. ev. egy­
ház lelkipásztorául Podhratszky 
János helybeli segédlelkészt választotta. 
Gratulálunk.

— Karácsonyi szünet. A helybeli
ág. ev. egyház iskoláiban a karácsonyi 
szünet tart deczember 21—28-ig.

— Halálozás Vettük a következő 
gyászjelentést : Alulírottak a maguk, vala 
mint as öassea rokonság nevében is fájda 
lomtól megtűrt szívvel tudatják, hogy a te 
lejthetetlen jó férj, ill. apa, testvér, nagy­
bátya, vő, sógor és rokon Brengarton Hen 
rik Csanádpalota község jegyzője a csanád 
megyei törvényhatósági bizottság rendes tag 
ja, a Csanádpalotai Takarékpénztár igazga 
gatója és Hitelszövetkezet alelnöke, a Cm 
nádmegyei Tanító Egyesület tiszteletbeli tag 
ja, stb. f. évi deczember hó 8. án esti 7 óra 
kor, élete 51. ik, boldog házassága 2G. ik 
évében, hosszáé betegség és szenvedés után, 
Metán ban csendesen elhunyt. A drága ha 
lőtt földi maradványai Csanádpalotán f. évi 
deczember hó 16 án délelőtt 11 órakor fog 
nak a rom, kath. anyaszentegyház szertartá 
•ai szerint ünnepélyesen beszonteltetni s az 
ugyanottani temetőben örök nyugalomra he 
lyeztetni. Az engesztelő szent miieáldozat 
f, évi deczcuber hó 17 én délelőtt 10 óra 
kor fog a csanádpalotai plébániatemplomban 
a Mindenhatónak bemutattatni. CssnAdpalo 
tán, 1902. évi deczember hó 14 én. Áldás 
és béke poraira ! Breugarteu Henrikné szül 
Zinhber Mariska mint neje, Özv Molitorisz 
Jánosáé szül. Brengarten Dorottya, özv. Ta 
kács Jánosné szül. B:cugarten Mária Háncs- 
hka Jánosné szül. Breugator Berta mint 
testvérei.

— Megyei bál. Mint hivatalos forráz 
hói értesülünk, Szarvason fénye* mulatság 
van készülőben. A békésmegyei egyetemi 
ifjak ugyanis január havában nagyszabású 
megyei bál rendezését vették tervbe. Az 
előkészületek már serenyen folynak s min­
dent elfognak követni, hogy a mulatság úgy 
anyagi, mint főleg erkölcsi siker tekinteté­
ben felülmúlja az összes, eddig rendezett 
megyei bálákat. A közönség m. le; érdeklő­
dését annál inkább is megérdemlik, mivel a 
bál tiszta jövedelmét az általuk megindí­
tott lelkes, hazafias mozgalom czéljaira fog- 
ják fordítani. Mi a magunk részéről a leg­
szebb sikert kívánunk fáradozásukhoz !

— Hamis tiz koronás. A kereskedel­
mi miniszter arra való tekintettél, hogy 
uj abban több tizkoronta bankjegy hamisít­
ványt fedeztek fel, utasította a posta és tá­
vírda hivatalokat, hogy a tizkoronás bank- 
jegyek elfogadásánál nagy óvatosságot fejtse 
nek ki. A hamisítványok ismertető jelei a 
következük : A valódi tizkoronás bankje­
gyek förajea éles violaszinü vonalakat tüntet 
fel. mig a hamisítványok elmosódott, inkább 
barnásszinü képeket nyújtanak. A valódi 
jegyeknél a felülnyomat tiszta kékos fekete 
vonalokkal van nyomva fehér papírra, mig 
hamisítványoknál a felülnyomat csak igen 
homályosnak látszik, azonkívül a hamisít­
ványukon a sorozatok és számok színe 
ugyanaz, mint a főké, csakhogy átrajzolva.

— A hűséges cselédek jutalma. Ver- 
sényi Zsigmond tehértemplomi, Illés Ödön 
toltnácsi, Mártonfy Kálmán szentesi, Poncz 
Lajos moori, Kempeleu Imre mohai földbir­
tokosok és Derékegyház község elöljárósága 
arra legmóltóbb cselédeiket a gazdasági 
pénztárnál biztosították. Azt hisszük ez a 
legszebb karácsonyi ajándék és legillőbb 
jutalom becsületes és liü cselédek irá nyában.

— Tömeges biztosítás a Munkáspéitz 
tárban Azok a nemes szivii földbirtoko­
sok, akik oly szép példát adtak cselédeik 
nek az Országos Gazdasági Munkás és Cse 
lédsegélypénztárba való beiratása által etry 
ro nagyobb számú követőkre találnak. A 
napokban Hááder György Pestmegyei föld 
birtokos Íratta be a pénztárba cselédeit, 
most pedig Grót Almássy Dénes egyszerre 
167 cselédjét biztosította a munkáspénz- 
tárnál,

— Folyó hó 2t én vasárnap a posta és 
távirda hivatal rendes szolgálatot tart.

— Kossuth szobor. A Kossuth szobor 
alap gyűjtése helyben már be végződött. 
Deczember 22 töl községünk elöljárósága a 
tanyai lakosság között eszközli a gyűjtést.

— Országos vásár. Községünk téli 
vásárja, a mely f. hó 20 és 21 en zajlott le, 
nem mondható valami fényesnek. F. hó 
20 án megtartott marhavásár jó lehet a föl 
hajtás igen nagy volt, mégis közepes ma 
radt az általános pénzhiány miatt. Az árak 
elég jók voltak, de legmagasabb volt a ser 
tések ára. Az előjelekből ítélve kirakodó
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vásárunk sem lesi valami sikerült| tekintve 
azt, hogy az emberek között s páni szűk 
eég igen nagy.

— Megfagyott Iskolás leány. A mull 
heti nagy hidegnek mi nálunk is meg van 
a maga Áldozata. A mint értesülőnk„Magi 
nvecz" iskola egyik iskolás leánykája isko 
lába menet az utón megfagyott. Bizony czél 
szerű volna, oly hidegben, mint a milyen 
amultlicti vélt az iskolai előadásokat nem 
nyolc, hanem 9 vagy 10 órakor kezdeni • 
tartanának d. n. 1 óráig.

— Veszett szarvasmarha. Özv. Po- 
nyietky György né „Ugarokon levő ta 
nyáján f. hó 17 ón Rifaj György cseléd ke 
zefvjót, vesze't szarvasmarha megmarta. A 
megmart cselédet községünk elöljárósága 
fölszállitotta Budapestre Pasteur féle inté­
zetbe.

— Rendkívüli képviseleti közgyfl'és.
Dr. R e i s m a ti n Adóit és társai községi 
képviselők az elöljárósághoz kérvényt nyuj 
toltak be rendkívüli k;pv. közgyűlés össze 
hívására. A képviseleti közgyűlés kedden, 
deczembcr 23án lesz megtartva.

— A kórház részére szükséges viszont 
elöljáróságunk a m<zőberényi szövőgyárnál 
szerzi be.

Vármegyei hírek.
— A värmefye közgyűlése. A

törvényhatósági bizottság folyoho l6 án 
tartott rendes közgyűlésen a főlárgy- 
sorozatba és pótsorozatba felvett ügyek 
ugyanaznap leiárgvtatlak. Az alispáni 
jelentést a közgyűlés tudomásul vette 
s annak kapcsán fel irt a kormányhoz 
a Békéscsaba—Vésztő községek között 
keskenyvágányú va^ui építési enge­
délyének sürgős kiadása iránt. Ugyan 
csak az alispáni jelentéssel kapcsolat­
ban vett búcsút a vármegye a szám­
vevőség és pénztári tisztség tagjaitól, 
a kik január 1-vel távoznak a vár.i.e 
gyétől. A távozó tisztviselőknek eddigi 
odaadó, példás s a vármegye érdeké­
nek megvédésében kifejtett munkássá 
gnért elősmerését és szinte köszönetét 
fejezte Ki a közgyűlés s ezt jegyző­
könyvében is megörökíteni rendelte 
Bandhauer György vármegyei főpénz 
táros a távozd tisztviselők nevében is 
köszönte meg a törvényhatóság elisme 
rő s búcsú szavait s vett búcsút a 
vármegyétől. — A számon kérőszék je 
lentését szintén tudomásul vette a köz 
gyűlés. A vármegyei közigazgatási bi­
zottság kilépő tagjai újból megválasz­
tattak, dr. Zsilioszky Endre helyére, 
a ki tagságáról lemondott, dr. Bodoky 
Zoltán Gyulaváros országgyűlési képvi­
selője választatott meg. A vármegyei 
tiszti főügyész helyetteséül dr- Ladies 
László újból, az igazoló-választmányba 
ez eddigi tagokon kívül dr. Zöldy Géza 
és Csák György megválasztanak s a 
vármegye főispánja alelnökül dr Márki 
Jánost s a tagokul: dr. Berényi Ár­
min és Bodoky Mihályt nevezte ki. a 
munkaképtelenséget megállapító bízott 
ságba újból megválasztattak : dr. Hajnal 
István és László Elek tb. főorvosok. 
Az állandó választmányba 1904. évi 
deczember 31-ig terjedő hatálylyal meg 
választatlak : dr. Bodoky Zoltán, Seb 
midt Iván és dr. Berényi Armin. A 
központi választmányba: dr. Bodoky 
Zoltán, az állandó bíráló választmány 
bi : dr. Bodoky Zoltán, a tiszti nyug 
dijintézet igazgató-választmányába dr. 
Daimel Sándor, Berthóty István, a köz 
ség jegyzői nyugdíjintézet igazgató vá­
lasztmányába dr. Daimel Sándor és 
Ritsek Jánost választották meg.

— Az aradi ügyvédi kamara közhírré 
teszi, hogy ifj. Janteovits Emi! ügyvéd- 
jelölte- Jatilsovici Emil gyulai ügyvéd iro­
dájában való joggyakorlattal az ügyvédjelöl­
tek lajstromába felvette, dr. Linder Károly 
ügyvédjelöltet a lajstromból törölte és hogy 
Christ ián Kálmán ögy védjelölt dr. Margócsy 
Miklós irodájából dr. Fáy Samu irodájába, 
dr. Tarján Tibor ügyvédjelölt dr. Igaz Pál 
irodájából dr. Urszinyi János irodájába, végül 
Varga Károly ügyvédjelölt Hutfmann Mihály 
irodájából dr. Martos József irodájába lé­
éit ál.

V

Vidéki hírek,
— A butaság áldozata. Igazán csak

ezt a czimot Írhatjuk a czikkünk felé. 
Csorba József kondoros! lakos két éves kis 
leányát a bélhurutból kigyógyitani óhajtván 
javasasszonyból fordult; ki a beteg gyermo 
két parázs fölé hintett magok füstjében cső 
válgatta s addig füstölgette, mig a szegény 
gyermek teste úgyszólván megsült. Az osto 
bas&g hóhérává vált a szegény kis gyermek 
nek, ki égési sebei folytán pár nap múlva 
kiszenvedett.

— Ár első báli fecske. A csabai úri 
fiatalság szükebbkörü értekezleteit elhatároz 
ta, hogy a farsangon, január hó 24 én, egy 
nagyszabású bálát rendez Fehér Bál c'men 
melybe nemcsak az egész megyét, de a 
szomszédos megyék fiatalságát is bevonja. 
E célból a fiatalság a szomszédos bálákat 
felfogja keresni és a között személyes ős 
meretség révén oda fog hatni, hogy mentül 
több táncos és táncsosné keresse fel majd a 
csabai Fehér BÜst. Hogy még könnyebben 
lehetővé váljék a hölgyek tömeges megjelenése, 
a rendezőség a táncosnőknek egyforma szó 
vetü ruhát írna elő, pl. olcsó honi fehér 
batisztot, miáltal a bál kiváló szép és egyön 
tetü jelleget nyerne, másrészt kivolna a drá 
ga ruha verseny zárva. La amellett még a 
honi ipar is pártolásra találna. Az eiőkészi 
tő bizottság bél tőn, d. u. Oórára hívja össze 
a nagy rendezöbizoitságot, amelyen végleg 
mcgállapi ják a módozatokat

CSARNOK.

Németből fordította : SÁRKÁNY 1MRÉNÉ,

Megjött a karácsony, a gyermekek 
várva-várt öröme, boldogsága. Ebben az év­
ben nagyon zord idővel köszöntött be, szokat 
latiul nagy volt a hó, és olyan zúztnarásak 
voltak a fák, hogy ilyen csikorgói hidegre 
a legöregebb emberek is alig emlékeztek.

Egy kis falucska végén, közel az 
urasági kastélyból, állott egy régi, ütött- 
kopott csárda, melynek picziny ablakát be- 
hordta hóval s szél, a befagyott üvegen 
alig szűrődött át a fagygyugyertya gyér 
világa.

Bent a búbos kemencze mellől, épen 
aludni készült menni a csárdás és családja, 
mikor kívül megkopogtatta valaki az ab­
lakot.

Nem valami szívesen nyitottak neki 
ajtót, de as idegen azért mégis csak be­
lépett és megmondta a nevét, Knszej Antal­
nak hívták, most szabadult ki a börtönből, 
hová két évre elvolt zárva. Azelőtt fűtő volt 
az uragágnál és a csárdásokkal rokonságban 
állott. Ennek a bemutatkozásnak még ke- 
vésbbé örültek meg, kis hijja volt, hogy ki 
nem dobták a szobából.

— Sose haragudjon úgy a sógorasz 
■zony, zz én pénzem olyan mint a másé, ■ 
ha fizetni tudok, akkor nincsen szava. Van 
énnekem pénzem, kiadták mind a munka­
bérei», mert jól viseltem magamat, még 
hsmarúbh ki is eresztettek, azért vagyok itt 
idő előtt. Mindjárt hazamentem volna, de 
ebben a hóviharban lehetetlenség, aztán 
számadásom is van még az urasággal, azt 
is rendbe szeretném hozni. Két év, olyan 
csekélységért, majd megköszönöm a jó­
akaratját.

— Csekélység ? hát a többi minden, 
én meg azt mondom, hogy az uraság nagyon 
soká türelmes volt, még most ze bántott 
volna, ba az erdészt meg nem támadod.

— Ha, ha, ha! te szolga lelek.
— Elég a fel esel és, ne okozd az ura- 

eágot, ha rá hallgattál volna, még most is 
nála lehetnél.

— Hordhatnám be a aok fát és szenet 
füthetném a kályhákat, fagyoskodhatnék 
még mát kényelmesen alszik, köszönöm 
szépen, nem kérek belőle. En nem vagyok 
kutya, hegybe megrugnak, hát megnyalja 
az illető lábát.

— Tégy ahogy akarsz, én bezárom 
az ajtót, inert késő az idő.

Kassoj nem szólt többet, csak ült az 
asztalnál, kezére támaszkodott tővel, és 
gondolkodott, nagyokat sóhajtva. A terve­

zett bosszúra ? vagy a családjára gondolt ? 
i tudná azt megmondani ?

Megvárta még teljesen csönd lett a 
lázban, aztán lábujhcgyen kiosont a szobá­
iéi. A hold épen akkor bujt elő, megvilági- 
tolta sápadt arczát, és az övébe szúrt élesre 
■ént nagy kést, melyet mikor batyuját fel­
vette a hóról, erősen megszorított. Aztán 
nagy léptekkel haladt a kastély felé, nem is 
érezve a metsző, hideg szelőt, és az urczáha 
csapkodó zimankói. A kastély mel ett áilott 
egy óriási nagy fa, melynek az ágai egész 
ezen rá borultak a födélre, felkapaszkodott 
a fára s mint eiry rossz szellem, eltűnt az 
egyik padlás ablakán keresztül.

A kastélyban pedig, annélkül is nagy 
szomorúság uralkodott, mert akis Manczika, 
az uraság egyetlen leánykája, nagyon el 
Lú-ulta magát. Uj gouvernanteot kapott és 
az sehogy sem akarta öt megszokott nevén, 
Manczikén ;k hívni, de egyszerűen Maliid­
nak nevezte. Még os nem volt elég — do a 
kedvenuz bábulyát is nagy szerencsétlen.-, g 
érte, se f je se lába nem volt már a sze­
génynek, annyira beteg lett, a fürészpov is 
nagyon hullott belőle, és senki sem akarta 
meggyógyítani, akár milyen szépen künvür- 
gött is érte, de még elnevezték szörny alak 
nak ; az ö egyetlen kis Manczikáját, pedig 
csak ezt az egy bábut szerette, a iöbbi 
drága szép babára rá sem nézett, ott állot­
tak sorbarakva »z-pen, a baba szobába.

Hanem hát & kis Manczi nemcsak 
nagyon joszivü, de erős akaratit kisleány is 
volt. Elhatárolta, hogy az ö babájának ismét 
olyannak kell lenni, mint azelőtt volt, s 
nem szabad igy betegeskedni szegénynek. 
Tudta is már hogy kihez fog segélyért for 
dúlni, de nem mondta meg senkinek.

Megfigyelte, hogy milyen nagy tevé­
kenység uralkodik, már napok óta a háznál, 
mennyit szabtak és várták a szegény arva 
gyermekek számára. Ma a mama meg a 
papa szép csomagokat csináltak a kész hol­
miból, miudenik csomagra ezédula volt tűz­
ve azzal a névvel, a kinek izanva volt.

Manczika megkérdezte, hogy jók e 
azok a gyermekek ? és kogy mért nem kap 
nak játékot is, csupa meleg ruhát és hasz­
nos dolgot látott mega körül.

Azután látta a szegény emberek srczán 
a hálás öröm ragyogását, mikor mindenki 
megkapta a maga csomagját. Távozásuk 
után, sokáig nézett ki az ablakon, még az 
utolsó alak is el nem tűnt a sürü ködbe, 
mely eltakarta őket szemei elöl.

Este megkérdezte a mamáját, hogy 
mért nem a Józuska vitte a szegény gyér 
inekeknek is az ajándékokat ?

— Minket bizett meg vele kedvesein, 
mert ilyenkor nagyon sok a dolga, gondold 
c*»k meg, mennyi jó gyermek vár most 
ajándékokat tőle.

— Hol jön he a Jézuska hozzánk ?
— A Jézuska, éjfélkor fog bejönni 

a kéményen keresztül a szalonba, és oda 
rakja le az ajándékokat, do to most ne 
menj odi, mert a Jézuska nem szereti, ha 
a jó gyermekek kiváncsiak.

— Mond csak anyácskám, mikor van
éjfél ?

— Mikor az éra tizenkettőt iit éjszaka.
— Ha az óra éjszaka tizenkettőt üt — 

ismétlő Manczika, mintha megakarná ta 
milni ezt a mondást. Ezen az estén, a kis­
leány szokatlan korán kívánt lefeküdni, leis 
fektették a fejetlen babával együtt, melytől 
sohasem tudott megválni. Alig várta, hogy 
mindenki aludni menjen, de ma, mintha 
cnak összeesküdtek volna ellene, oly soká 
maradt ébren az egész hé., még a madame 
is tizeneggyig olvasott. Végre minden el­
csendesült és a madame is elaludt, mit han­
gos horkolása jelzett. Manczika megköny- 
nyubbedvo sőbajiott fel. Szép csendesen fel­
kelt az ágyból és felhúzta papucskait s 
mivel a ruháit nem tudta megtalálni, a 
madame meleg köpenyébe burkolta magát, 
kézenfogla a fejetlen babát, tel vette a kis 
éjjeli lámpát éa oly lassan, mint egy kis 
egérke, elindult a szalon felé, nem törődve 
se a süvöltő széllel, se a hideggel. Néhány 
perez múlva ott ült a nagy karos székben 
a kandalló előtt, az ölébe tartva bábuját. 
Félni eszébe sem jutott, hiszen ketten voltak 
a babával. A lámpát az egyik sarokba tette 
és várt nyugodtan. Az óra ép elütötte az 
éjfélt, muur a kéménybe súrlódás zaja

hangzott és Kaszej a kandallóból elő bujt s 
nagy ijedelmére Manczika előtt találta 
magát, a ki ártatlan gyormckszcmekkel 
kérdően nézett rá.

(Vége következik.)

Irodalom.
A Pesti II i r 1 a p j u h i 1 á 1. As 

uj évvel fennállása 2ü ik évtolyamába lép a 
Pesti Hírlap, mely immár negyedszázad óta 
szolgálja a magyar kultúra szabadelvűsig ás 
demokrácia érdekeit s az évek hosszú sora 
alatt mindig meg tudta őrizni függetlenséget 
kormányokkal, politikai pártokkal cs társ* 
dalmi osztályokkal szemben egyaránt. A 
Pesti Hírlap mindig a legelőkelőbb liberális 
publicistákat látta vezércikkíró munkatársai 
sorában. A szépirodalom legelső munkásait 
számíthatta mindig tárczairói közé. Azok 
közt van ma is Mikszáth Kálmán, fótit 
Béla, Gárdonyi Géza, Kóbor Tamás, Murai 
Károly. Bade Jób, Abonyi Árpád, Tömör 
kény István, Homok elb. A Pesti Hírlap 
egyik legkeresettebb napi olvasmánya az 
Esti levél, melyben a legszellemesebb ma 
gyár iró, Tóth Béla, szól az aktuális ese 
menyekhez. A Pesti Hírlap minden képvi 
selöházi ülésről élénk tollal irt karcolatot is 
közöl A. t. Házból cim alatt. Mindennap 
közöl, bőven szerkesztői üzeneteket, nagy 
vegyes rovatot és hetonkin tanulságos sakk 
játszmákat ia Maróczy Géza világhírű ina 
gyár sakkmester magyarázataival. Ere lett 
tárcán kiriil a Pesti Hírlap mindennap kó 
zül kiiföldi Íróktól is egy ogy rajzot, elbe­
szélést. A Pesti Hírlap színházi, sport és 
tőzsdei rovata a legnagyobb és legváltoza 
tosabb. A Pesti HirLp előfizetői minden év­
ben diszes kiállítású nagy képes naptárt 
kapnak teljesen di.talanul s a Szabóim No- 
gáll Janka által szerkesztett Divat Sálon 
ciiuii pompás divatlapra fél árun tizetfv tnek 
elő. Á Pesti Hírlap az összes napilapok 
közt legnagyobb terjedelemben jelenik meg : 
hétköznap 20—28 vasárnapokon 32—Ü2 ol 
dalon ; hétfőn is többet ad mint más lapok 
(8 helyett 12 oldalt). A Pesti Hírlap 1903 iki 
nagy képes naptarát újonnan belépő elofize 
tök is megkapják, ha legalább negyedévre 
egyszerre küldik be az előfizetési dijat (ján 
—márciusra 7 korona.) A Divat Salonnal 
együtt negyedévi előfizetési ára 9 korona. 
Eöfizetéseket a Pesti Hírlap kiadóhivatalá 
húz (Budapest, V. váci körút 78.) legjobb 
utalványon beküldeni. Ugyancsak a kiadó 
hivataltól mutatványszámokat is lehet 
kérni.

Fclelösszerkcsztő: SZIKES ANTAL. 
Főmankatárs : PATAKI JÁNOS.

Hirdetés.
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Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy a Belicey 
út 4-ik házszám alatt levő papirkeres- 
kedésemet, a mai kor igényeinek tel­
jesen megfelelőleg rendeztem be.

Raktáron tartok levélpapírokat, a 
legnagyobb választékban.

Úgyszintén raktáron vannak nagy 
választékban Iskolai füzetek, tollak, 
tollszárak, rajztömbök, ceruzák, törlő 
gumik irodaipapirok, tenták, ósnotesok.

Továbbá ajánlom dús vállasztékú 
névjegyeimet és képes-levelező lapjai­
mat stb., melyeket a legolcsóbb áron 
bocsájtok a n. é. közönség rendelke­
zésere.

A n. é közönség becses pártfo­
gását kérve, maradtam

kiváló tisztelettel :
DANTZKY SÁNDOR,

nyomdatulajdonos és papirkereskedő.

$70/*"
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R D E T É S EK.
Nemzeti irodamlunk Icgcrtekesebb alkotásait, a magyar ii odaloni tőniüv eit.

AGYAR

ez mi alett egyflntetü «zip kiadásban. 
5$ kötetben, distee vászonkö éabca 
adja közre a Franklin Társulat.

TARTALMAZZA:
•Arany János Ki.faludy Károly 

Arany László KiaialudySándor 
tRaías.a Bálint Kölcsey Terencz 

Baj ia József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Dániel Madách Imre 
Csíky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonai T. M. Pannán Péter 

♦Csucsor Gergely Petőfi Sándor 
Deák Ferencz Reviezky Gyula 
Bötvös Józsefbr Széczhenyi j. gr 
Fazekas Mihály +Szig igeti Ede 

FGaray János Teleki László grj 
Gyöngyössi I -f-Tompa Mihály 
Gradanyi József +Vajda János 
Kármán József FVorösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. milseit.

♦ Kemény Xsigm.
Népies Lyra Népballadák 

~ KuiULzköltészet

♦ A csillaggal Jelzett lemekirók 
kiadásai jwgát a Franklin-I árru at 
magának szerződésileg biztosította, 
-agy hogy azt más kiadó ki nem 
adhatja, ezen Írók müvei mis verseny 
gyűjteményben meg ne n jelenhetnek.

A Franklin-fele magyar remek­
írók $$ testes kötete felöleli a 
legbecsesebbet, mit a magyar szel 
lem teremtett és hivatva van arra, 
hogy minden családi könyvtár ge 
rincze legyen.

A Franklin féle magyar remek­
írók kiállítása méltó a nemzeti 
aiü jelentőségéhez. Kötése pálya-

"Ía . " S ; 1ijSLjjíg?

I nyertes, művészi, erős angel vá | 
I szonkötés ; a papírja famentes, soha

meg nem sárgaló ; bellii külön e 
ezélra készültek.

A Franklin féle magyar remek­
írók et kötetes sorozatokban je­
lenik meg : mi lden félévben egy- 
egy öt kötetből álló sorozat.

A Franklin féle magyar remek 
írók előfizetőinek külön kedvez­
ményképen a tavasszal megjelent 
uj magyar Shukspere kiadás, I
vaskos kötetben, diszk ütésben 20 
kunion — kivételes árban szállít- j 
tátik, holott e kiadás bolti ára 30 
korona ; az eddig forgalomban volt | 
Shakspcrc kiadás 100 koronába 
került. — Legkiválóbb költőink - 
remek fordításaiban közli Shaks- 
pere remekeit e kiadás, névszerint j 
Arany János, Petőfi. Vörösmarty, 
Szász Károly. Lévay József, Arany 
László, Kákosi Jenő, Győry Vil­
mos átül'etésében. Ez az egyetlen 
teljes magyar Shakspere és érté­
kes kiegészítője a magyar remek­
írók gyűjteményének, Megrendel 
hető a magyar retnekirók-kal 
egyidejűleg.

A Frank 'inféle magyar remek 
írók 5$ kötetnyi teljes gyüjteméuy 
ám 220 korona, mely fisszeg 
havi részletekben tör'eszth^tő a 
hat kötetes teljes Shakspere ked 
vezményára 20 kor a remekírók 
elöíi2etőinek, ha a két mü együt 
lesen rendeltetik meg.

Sajtó alá rendezik 
és az illető író 
életét és munkáinak 
jellemzését teliilvló 
bevezetései ellátják:
Alexander Bernát 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzevicey Albert 
Bayer József 
Endrődi Sándor 
Erődi Béla 
Erdélyi Pál 
Fercnczi Zoltán 
Fmk n i Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Koróda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyessy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
C-zéczhy Károly 
Széli Kálmán 
Váczy János 
Vadnay Károly 
Voinovich Géza 
Zoltvány ír n 
E fényes névsor biz 
tositékot nynjt arra 
nézve, hogy a Magy. 
Remekírók megbíz 
ható szövegét adja 
a fölvett munkáknak 
s hogy minden élet 
rajz önálló becsli 

munka lesz,

FRANKLIN-
TÁRSULAT KIADÁSA

HUROK
A Franklin-Társulat állal kiadott Magy. Remekírók

II. sorozata

k

<1
■ fii

épp most jelent meg, ég a következő köteteket 
tartalmazza:

Arany János munkái II. kötet. Sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta Riedl 
Frigyes.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Kossuth Ferencz.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Fái.

Szigligeti Ede színmüvei I. kötet Sajtó alá ren­
delte és bevezetéssel ellátta Bayer József.

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet Sajtó alá 
rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál.

Mógatélcnrargj. I. sorozet pedig az alkbbi'öt kötetet adj«: 
Arany János munkái I. Sajtó alárendeli Riedl Frigyes 
Vörösmarty munkál I. Sajtó alá rendezte Gyulai Pál. 
Tompa Mihály munkái I.Sajtóalárend. Lévay József. 
Garay János munkái. Sajtó alá rend. Ferenczi Zoltán. 
Csikj G színmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnay Károly.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereske­
dés, valamint a Franklin-Társulat Budapesten

nagy választékban
China efcüst tárgyak, szamovárok, iró készletek, Bambusznad, 
és fémdisz, asztalkák, dísztárgyak üveg és porczellánban stb.

Szichta Tivadar
üveg és porczellán kereskedésében, piacz-tér.

I
o’-rSSifei Sürgöny czim : Mádházy Szarvason

Értesítés.
Ezennel van szerencsém a m. t. 
közönség b. tudomására hozni, hogy 
üzletemet megnagyobbítva, eddigi üz­
letem mellett lévő külön helyiségben

kész ruharaktárt
rendeztem be. Állandóan nagy raktárt 
tartok úgy férfi és gyér mekruhákban, 
mint nói COnfektióban Egyben ajánlom 

az őszi idényre

úri és női divatáru 
■SS üzletemet sss

a hol az összes czikkek, mint úri, ncl 
É3 gyermsk-czipők, fehérnemüsk, kez- 
tyük, csipkék, szalagok, kalapok, 
esó-ernyök stb. a legfinomabb minő­
ségben, legolcsóbb árban beszerezhetők.

A t. közönség szives pártfogását 
kérve, vagyok

kiváló tisztelettel:

Ungár Jónás.

és bérmentvs kap
mindenki egy kezelési köny­
vecskét, melyből bárki képes

•I 11 ni e$ rmt1*60 tó
hideg ütem minden készü­
lék nélkül még a legkisebb 
mennyiségben is országszerte 
ismert aromáimmal eö-

Watterich A.
Budapest, VII, Dohány utcza 5. szám 

alatt.
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Alapittatolt 1879-ik évben- „
nádhazy János temetkezési vállalata szarvason.

(Kórház Utcza 1200 házszám alatt saját házában)
Elvállal mindenféle temetéseket — vidéken is — és pedig a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig ""J$8S©

*r3

Raktáron tart dús válasz­
tékban : érez és fakoporsó­
kat, továbbá mindenféle 
szemfedeleket, művirág ko­

szorúkat és szalagokat.

©I

A gyászeset megtörténtével 
a hozzátartozók bármi mó­
don tett értesítésre — vidékre 
Is — a lehető legrövidebb 
idő alatt intézkedés történik

<0
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Su­
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CD-
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Fakoporsók 2 kor.-tól feljebb, érckoporsókat gyermekeknek 8 kor.-tói feljebb, nagyoknak két méter nagyságban 50 kor.-lól feljebb.
A Nádházy ,Temetkezési Vállalat* alrgcsekelycbb megrendelésnél is gyors és pontos kiszolgálást biztosit.

Kiváló tisztelettel:
Nádházy János

o

Valamint érez koszorúk.

Nyomatott Dantzky Sándor könyvnyomdájában Szarvason 1962.

temetkezési vállalkozó
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A néger leány.
Irta : Fehér holló.

Valahol Afrikában a guinea? par 
tokon élt a néger lány. Ásnának hív­
ták, rabszolgája volt egy ültetvényes­
nek, Borku urnák.

Szép lány volt, nem tiszta né­
ger faj. Az ajka nem volt olyan ki­
duzzadó, az orra nem volt olyan szé­
les, lapos, mint a többieké; ellen­
kezőleg, szép, kicsiny piros ajka volt 
és pisze orra. A haja sem volt gön­
dör, tüskés, hanem selymes hullá­
mokban leomló. De fekete szemének 
határozott és férfias pillantása, ido­
mainak erőteljessége a vad termé­
szet gyermekére vallottak. Hatalmas 
termet, erősen kidomborodó mell, 
izmos, kifejlett lábszárak.

Ember volt, — szive is volt. 
Lány volt — szeretett. Igen. a tizen­
hét éves leányok az őserdők renge­
tegében is szerelnek. Guineában is 
ismerik a virágfakadást az embeiek, 
és a néger lány szive is megnyílik 
egyszer egy láthatatlan hatalom előtt.

Ásna is szeretett, ö nem olva­
sott sohasem regényeket, őt a szere­
lemre nem tanította senki, és mégis 
szeretett. Senki sem vigyázott rá, nem 
őrködött a becsülete felett senki, 
látott és tudott mindent, a mi a ter­
mészet rendjéhez tartozik és mégis 
azzal az ártatlan szerelemmel sze­
relte Mikrit, mely előbb jelentkezik, 
mint az idegek öntudatra ébredése, és 
él még akkor is, mikor az idegek el­
vesztik már fogékonyságukat a sze­
relemre.

Mikri is szerette Asnát, bár Ásna 
nem kötötte díszes csokorba a haját, 
tűző nem szabályozta a derekát, — 
Mikri mégis szerette. Ha a mezőn 
egymás közelébe kerültek, — mert 
Mikri is rabszolga volt, — akkor 
urákon keresztül csevegtek; elmon­
dották egymásnak álmaikat, gondo­
lataikat s ilyenkor gyorsan múlt az 
idő és nem érezték a munka fára­
dalmát.

Este mikor hazamentek, leültek 
egy hatalmas pálma alá. Már min­
denki aludt, csak a csillagok virrasz­
tónak.

— Mi szeretjük egymást,'ugy-e 
Ásna ?

— Igen, szeretjük egymást, ne­
kem nem kell gyöngy, nekem nem 
kell arany, nekem csak to kellesz, 
Mikri.

— És nekem nem kell a sza­
badság, nekem nem kell a jólét nyu­
galma, csak te kellesz, Ásna.

— Meddig ?
— A mig látni fogom a napol, 

a mig szükségem lesz a levegőre, 
addig.

— Mikri, igazat beszélsz ?
A szivem szerint beszélek.
A távolból az orangutang bő­

gőse és sakálok orditása hangzott.
Ásna nyakáról egy durva zsineg­

re erősített fadarab csüggött alá. A 
fétis. Olyan talizmán féle. A négerek 
nek ez az istenök, a gondviselésük, 
ettől télnek, ettől remélnek, ehez 
imádkoznak. Ásna kedvesének nya­
kára kötötte ezt az ereklyét:

— Az én istenem vigyázzon
rád t

Mikri pedig magához ölelte a 
leányt, szerelmes szavakat suttogott a 
fülébe, azután elhalmozta íorro, szen­
vedélyes csókokkal. Nem hallottak 
semmit, csak egymás szivének dobo­
gását, nem láttak semmit, csak sze­
müknek találkozó pillantásában lát­
ták a közös szenvedélyt, nem érez­

tek semmit, csak forró Mehelletöket, 
melynek hevétől felolvadt akaratuk, 
felolvadt minden er« jók, minden gon­
dolatuk, a határtalan szerelemnek Ián 
goló füzében.

Ez volt az ő frigyök, ez volt az 
ő esküvésük a szerelem ezen felséges 
éjszakáján.

* #
*

Másnap reggel Borku egy másik 
úrral szemlét tartott a rabszolgák 
közt. Ezt az urat Timbunak hívták ; 
minden esztendőben eljön, és meg­
vásárol egy-két rabszolgát. Úgy lát­
szott, mintha ezúttal nem tudna jó 
portékát találni. De néhány perez 
múlva hirtelen megállóit, a kezével 
előre mutatott és felkiáltott olyan 
hangon, mint a ki nem tudja örömét 
elpalástolni:

— Ez ! Ez jó lesz!
Ásna volt a kiválasztott. Timbu 

nagyon jónak találta ezt a lányt és 
meg is vette, Ígérvén érte három 
tevét, tiz krokodilnak a bőrét és több 
apróságot.

És mikor Ásna megtudta, hogy 
mi történt vele, nagyot sikoltott, le­
vetette magát a földre és jajgatott 
keservesen, kezével a földet kaparva, 
mintha bele akarna kapaszkodni a 
boldogságába, melyhez görcsösen ra­
gaszkodott. mint a fának gyökere az 
őt éltető talajhoz. És mikor előhívtak 
két hatalmas rabszolgát, hogy szelí­
dítsék meg ezt az örjongő szeren­
csétlent, harapott, rúgott, karmolt, 
mint a kölykét védelmez^ aiyatigris.

Mikri ezen a napon a tanya 
másik végébe volt rendelve, ő mit 
sem tudóit erről a katasztrófáról.

Asnát végre megszeliditette a 
korbács és a . . . remény, s nem­
sokára elindultak a hosszú útra. Ásna 
sokszor nézett vissza az emlékezetes 
pálmafára, melyhez olyan édes em­
lékek lüzték, a mig azután annak 
utolsó ága is ködbe veszett, mint az 
ő minden öröme, minden boldogsága. 
Az ut szélén pedig egy vampir szívta 
a vérét egy ártatlan kis madárnak, 
belemélyesztve hegyes csőrét gyenge 
ereibe, és duzzadt, hízott, vergődő 
áldozatának kétségbeesett nyöszörgései 
közben.

* **
Ásnának igen jó dolga lehetett 

volna Timbu urnái. Ez a nagyszakállu 
ültetvényes az első pillanattól fogva 
élénken érdeklődött Ásnának formás 
lábai iránt s már megérkezésük nap­
ján kísérletet tett arra nézve, hogy 
ezt a lányt megölelje. Ez egyelőre 
nem sikerült, mert Ásna nagyon 
erősen tudott védekezni és védeke­
zésének nyomai ott is maradtak 
egyrészt Timbu urnák a karján kék 
foltok alakjában, másrészt Ásnának 
kezében szakáll-foszlányok alakjában. 
Másnap újból hozzáfogott tervének 
kiviteléhez a hatalmában elbizakodo t 
kalandvadász, de most is eredmény­
telenül. Timbu nagyon haragudott, 
hogy ő három tevével, tiz krokodil 
bőrével és egy csomó aprósággal a 
szerelemnek egy pillanatát sem tudja 
megvásárolni, és most már korbács­
csal akarta meghódítani rabszolgáját. 
Ásna nagyon sokat szenvedett hete­
ken keresztül, de Timbu mégsem 
érte el czélját

Mikor látta, hogy hiába való 
minden faradozása, lemondott íóla 
és nem törődött vele többé.

Ásna eslénkint sokat sirt , zoko­
gott keservesen, hogy ilyen nagy 
szerencsétlenség törteit vele és köny- 
nyei között újból és ujbó, visszaszál- 
lott lelke a pálmafa alá, a hol olyan 
boldog volt Mikrivel. Megátkozta 
Borkút, Timbut és minden embert, a 
ki rabszolgát tart, a ki széttépi az

emberek boldogságát és a kik bele- 
folytják életüket a fájdalom keserű
tengerébe.

Es eszébe jutott Ásnának a 
vampir, melyet az ut zzélén látott. 
Igen, egészen olyanok ők, mint a 
vampir. Valami mégis azt súgta neki, 
hogy ő nem fog úgy járni, mint az 
a szegény kis madár, ő nem fog el­
pusztulni a kínok között, ő túléli i 
szenvedéseket és boldog lesz még. 
Meg akarta csóknlni a fétist, azt a 
kis fadarabot és imádkozni akart 
hozzá, de eszébe jutott, hogy ő azt 
Mikrinek adta. És most már egész 
határozottan tudta, hogy azért érte 
ez a súlyos csapás, mert eldodta ma­
gától az ő istenét. Ott, a pálmafa 
alatt ... de milyen édes perczek 
voltak azok ! ... És akár mire gon 
dől, akár merre szállott a lelke, min­
dig csak oda jutott a pálmafánoz, az 
6 rövid életű boldogságának bölcső­
jéhez és fejfájához ; . .

* *
*

A hónapok múllak. Ásna nagyon 
szorgalmas volt, és sokat gondolt 
Mikrire.

Timbu élénk cserekereskedést foly 
látott és gyakran megtörtént, hogy 
Borkuhoz is küldött egyet-mást. Ásna 
ily módon némi érintkezést tudott 
fenntartani Mikrivel. Leveleztek is 
a maguk módja szerint, pálmaleve­
lekbe rajzolva mindenféle jeleket ; 
Ásna egész boldog volt, ha egy 
ilyen levelet kapott, de ez a boldog­
sága sem tartott sokáig. Alig múlt cl 
egy esztendő, az üzenetvivők üres 
kézzel jöttek vissza, Mikri nem vá­
laszolt . . .

* «#
Már kél esztendeje, hogy Ásna 

elhagyta régi gazdáját. Egy reggel 
Timbu újból elment rabszolgákat vá­
sárolni. Másnap délután haza ér­
kezett. Két rabszolgát hozott: egy 
férfit és egy asszonyt. Az asszony 
kicsiny csecsemőt tartott a karján. A 
térfi Mikri volt.

Mikor Ásna megpillantotta Mik­
rit, örömében hozzá akart szaladni 
és meg akarta ölelni az ő régen várt 
kedvesét. De mikor meglátta az asz 
szonyt és a csecsemőt, mikor látta 
őket együtt bemenni egy közös vis­
kóba, akkor mindent tudott.

De azért nem sirt ; valami ret­
tentő harag töltötte be egész lelkét.

Mikor eljött az este és mindenki 
nyugalomra tért, ő künn járt kell a 
mezőkön, majd bejutott a sürü er 
dőségekbe és hailgatia a vadállatok 
borzalmas ordi ását. Sehol egy szelíd 
kép, sehol egy szelid hang. Az erdő 
sötét, a fák ágai vadul egymást a 
nőve. Minden borzalmas, minden 
haragos és vad. mint az ő lelke.

Reggelre ott volt a munkánál. A 
Kongó partja mentén. A nap forrón 
sütött és a folyó hullámai gyémán­
tokként ragyogtak.

Mikri — nem messze Asnálól 
munkába merülve nem is látszott 
észrevenni egykori kedvesét. Csecse­
mője a földön feküdt és a szeme 
pálma levéllel volt letakarva, hogy a 
napsugár ne bántsa

Ásna észrevétlenül odament a 
gyermekhez lehajolt hozzá, lelemelle 
arczárói a pálma levelet és sokáig 
nézte azt az ártatlan kis jószágot. 
Az apjára hasonlított ; a mi Ízlésünk 
nek rul, de a néger leánynak nagyon 
telszett. Csendesen megcsókolta, az 
arczát megint betakarta, azután föl 
egyenesedett. Mikri háttal fordulva 
állott, alig tiz lépésre tőle. Közelebb 
ment hozzá:

— Mikri!
Mikri megrezzent ennek a hang­

nak hallatára; de azett nem is for­

dult vissza, hanem tovább dóig
— Mikri ! Én vagyok ! Ásna
—- Hagyj dolgoznom, Ásna; nem 

érek rá.
— Nem érsz rá, mondá Ásna 

keserűen, félsz n felügyelő ostorától, 
ugy-e; hát az istenedtől nem félsz, 
hát a gonosz szellemektől nem félsz 
azért, hogy engem szerencsétlenné 
tettél ? !

— Menj te is a munkád után, 
Ásna.

— Én már elvégeztem a mun 
kámat.# nekem már nincs több dől 
gom. Te is elvégezted, Mikri. Már 
nem kell félned a felügyelő ostorától.

Mikri önkéntek nül remegett :
— Bolondokat beszélsz, Ásna. 

Én még nem végeztem el a mun 
kámat

— Igaz; te neked fiad van; cső 
kőid meg fiadat, Mikri . . .

— Milyen különös a te kívánságod.
— Ne törődjél vele; csókold 

meg a fiadat az én kedvemért.
Mikri engedelmeskedett és meg 

csókolta a gyermekét.
— Sokszor csókold, sokszor ! 

Milyen szép fiad van ! Nézd csak, jól 
nézd meg, Mikri . . . Úgy . . . Ta 
kard be szépen, hogy a nap ne 
érje . . .

Azután egy ideig szótlanul áll­
tak egymás mellett, a mig Ásna meg 
szólalt;

— Emlékszel e, mikor a nagy] 
pálmafa alatt ültünk, és te azt mond 
tad, hogy neked senki sem kell, csak 
én kellek neked ? . . .

— Akkor úgy gondol óztam . ..
— Azt mondtad, hogy a szived 

szerint beszélsz; pedig nem beszéltél 
a sztved szerint, mert a szív olyan, 
mint a folyó, mindig egyformán csőr 
gedezik egy irányban halad és soha 
sem fordul visszafelé a medrében.

— De kiszárad a folyó, ha forrás 
nem táplálja . . .

— Nyomorult vagy, Mikri; ne 
kém a hitemben, a lelkemben a re 
ménységemben volt ez a tápláló for 
rás. Látod, milyen nyomorult ember 
vagy te ! . . . „Nekem csak le kel 
lesz, mig látni fogom a napot, a mig 
szükségem lesz a levegőre," ezt is 
mondtad, Mikri. Igazat beszéltél; te 
már nem fogod látni a napot, neked 
már nem lesz szükséged a levegőre... 
Nekem se lesz már rá szükségem . ..

Mikri reszketett.
— Mit akarsz velem tenni ?
— Semmit . . . Csak azt sze 

retném, ha megölelnél, még egyszer, 
utoljára, úgy, mint akkor este . . . 
Nem mersz megölelni ? félsz tőlem ? 
Látod, én nem félek.

Ásna egész közel lépett Mikri 
hez. Csak most látta, hogy az a kis 
fadarab már nincs ott a nyakán.

— Hova tetted a fétist ? Eldob 
tad úgy e ? Eldobtad magadtól az 
istenedet . . , Igen eldobtad, nincs a 
ki vigyázzon rád, a ki megóvja az 
életedet. Én rám sem vigyáz senki, 
a mióta eldobtam az én istenemet. 
Mert eldobtam, a szemétdombra dob­
tam, a mikor neked adtam ! . . Hát 
igazán nem mersz megölelni ? Harag 
szol rám? Látod, én nem harag 
szom . . .

Ásna átölelte Mikrit, magához 
szorította, mintha sohasem akarná 
többet elbocsátani. Mikri szabadko 
zott:

— Bocsáss el, az asszonyom 
meglátja, hogy engemet ölelsz.

— Nem fogja meglátni. Oda 
megyünk, a hol senki sem fog ben 
nünkel látni, senki sem log bennün 
két szétválasztani.



És húzta vonta magával Mikrit 
a Kongó tátongó mélysége felé. Hiába 
védekezett a rabszolga ; hiába nyűgöt, 
ordított kétségbeesetten Ásna karjai kő 
rülfonták, mint két hatalmas kígyó, és 
a'gyülölettel vegyes szerelem nagyobb 
erőt tudott adni Ásnának, mint Mikri 
nek az élethez való gyáva ragasz­
kodás.

Néhány pillanat múlva már mit 
sem lehetett hallani, csak egy kicsiny 
csecsemőnek üsztóuszerü, fájdalmas 
sirását,

Irodalom.
— A magyar közönséghez. 

Minden magyar ember tegye a szivére a 
kezét ée vallja meg őszintén önmagának ; 
szabad • o tétlenül néznünk tovább, hogy 
ebben az ezeréves magyar hazában liogy.m 
hanyatlik a magyar faj uralma ? Pusztulunk 
anyagilag sülyediink erkölcsileg és lépesről 
lépésre veszítjük a lal*|t látniuk al«'|. Vi-z 
szavonisba é* v ezálykodislia meritliii.k • 
holott minden ereinket «gyesitvu kclletio 
megfeszíteni arra hogy a mienk, a magyar 
fajé legyen az uralom földben, iparban, ke 
reskedclemben, j éoziigyben politikában, egy 
szóval a nemzed elet minden niegtiyila'ko 
zásában. De ha ezt akarjuk akkor a léha 
közömbösségnek, az unott nemhánomságmtk 
egyszer már véget kell szakitammk-

A magyar társadalmat, a miivolt ma 
gyár középosztályt e tekintetben sulyos mu 
lasztás terheli. Évtizedeken át tűrte azt, 
hogy agyába, szive, családi szentélyébe a 
nemzetieden és erkülc-bdou szel lem b.-ha 
toljon és óit gyökeret verjen, uogy azután 
kiforgassa tiszta, nemes, nemzeti, ösmagysr 
gondolkozásából és rz állal könnyű szerrel 
idegen szellem idegen érdvk.uk voinató kö 
telére fűzze. A s.ij.V p 'nr- n, a a* jAt erejű 
vei növelte nagyra a magyar közönség azt 
J sajtót, a mely a komoly, higgadt, hazafias 
gondolkodást kiölte küzde'linkből és helyet 
to belevitte a léhaságot, a könnyelműséget 
a nagy nemzeti éid kék semmibevevést, a 
nemes, hazafias törekvések kigúnyolását. 
Csakis a magyar nemzeti gondolkodás eme 
szomorú átalakulása magyarázza meg mai 
közállapotokat ; csakis nemzeti gondo kudá 
sunk eme megromlása tette lehetővé, hogy 
a inagyer kézből kisiklik a magyar pénz, a 
magyar föld, az ország szellemi és anyagi 
vezetése.

Bariba Miklós és Holló Lajos orsz. 
képviselők egy évtizednek nelu-z munkáját 
szentelték arra hogy a sajtóban megteremt 
ívnek egy olyan orgánumot, amely a ma 
gyár faj ezen önv d. Imi harcsának legyen 
zászlóvivője. Az áltáluk teremtett .Magyar 
ország* nem ogy sziikköiü politika hirdo 
tője, honéin az egész magyar társadalom lel 
kiismeretének és közfelfogásának őszinte 
megnyilatkozása, Mérsékelt a formákban, de 
bátor az igazság hirdetésében. Következetes 
a nagy czélok szolgálatában. — A ,Ma 
gyarorszig* nem csalja a közönséget vásári 
igeretekkel a maga körébe ; szomorú is 
volna, ha a müveit közönség czifra értékte 
len ajándékokkal engedné magát és magyar 
lelkületét félrevezetni. A „Magyarország“ 
szerkesztősége kivaló újságot akar nyújtani 
a magyar közönségnek. Hiszen ma már ál 
taláneaan elismert dolog, hogy zsurnaliszti 
kailag a legjobb lap a .Magyarország amely 
a család minden tagjának kiváló szellemi

élvezetet nyújt. Ez a lap szándékosan kerüli 
a léha, erkölcstelen és üres élczeludéiekct, 
mi a magyar ember leikéhez sohasem illett. 
E helyett válogatott, bő olvasmányokat, ki 
tűnő regényeket, tárczákát, szellemes apró 
Ságokat és elsőrangú megbízható értesülése 
két közöl hasábjain. A „Magyarország“ szer 
kesztősegének élén Lovászy Márton dr. orsz 
képv. felelős szerkesztő áll, kit a legelső 
magyar Írói gárda vesz kü.iiil és támogat a 
munkában. Minden értesíti s a lap részére, 
előfizetés és más küldemények csak ezen 
czimen küldendők ;

„ Magyarország, napilap, Budapest. „ — 
Mlndeu tovább czimezés fölösleges. — 
Ejöiizetési árak a rendesek. Egy hóra 2 
kor 40 fii), negyedévre 7 kor. . félévre 14 
kor., egéss évre 28 kor — A magyar tár- 
sadaloin bizonyára sorakozni fog a .Magyar 
ország „ nagy czóljai köré és támogatásává 
lehetővé teszi azok megvalósítását

Programm.
A Magyar Hírlap már teljes ti 

zenkél esztendő Óta szolgálja hi ven és ősz 
latinnal a magyar közöns "g érdeke t.

Szinte páratlanul áll a Magyar Hírlap 
abban, hogy mindénképén teljesen fiigget 
len. Sem politikai pártnak, sem osztályok 
nek sem a hatalomnak alárendelve nincsen* 
A legnagyobb szabad ággal hirdeti meggyö 
zöd'.s- il úgy a polit:káb«a, mint bárminő 
társadalmi kérdésben is.

A Magjai Hírlap irányadója, párám 
cső'ója egyez egyedül a közérdek. Ehhez 
képest politikai programúi ja az eszményi 
liberalizmus, társulva a legtisztább demekra 
tumussM S mindebben is mindenekfölött 
tetőtől talpig magyar,

A magyar érd. knek feltétlen, megalku 
vás! nem öMnerő szószólója és védelmezője 
a M. II. Pártok keretéin z semmiképpen, sem 
kötötten hirdeti hazafias meggyőződését úgy 
a nagy, mint a kis dolgokban. A legébe 
rebb figyelemmel kiséri mindazt, amivel a 
magyar nemzet sorsa bárminő czimen ösz- 
szefügg.

A nemzeti kialakulás harczaiban és 
forrongás libán a Magyar Hírlap a legélén­
kebben figyelő, felvilágosító és irányitó részt 
veszi. A közigazgatás tökéletesítését s az 
igazi magyar szempontoknak megfelelővé 
tételét: kikltzdendö proggrammpontjai közt 
is első helyen sürgeti.

Munkatársak.
A Magyar Hírlap állandó munkatársai 

közt az ország elsőrangú irói és hírlapírói 
vannak. Mig egyrészt szépirodalmi közle 
menyei, regényei, tárcsái, s egyéb eiiemii 
czikkei, — megannyi irodalmi csemege ; 
másrészt hírszolgálata úgy megbízhatóság, 
mint gyorsaság és bőség szempontjából 
tőkéiéi es és felülmúlhatatlan.

Rovatok.
A rovatok változatossága kimerithetet 

len a Magyar Hírlap hasábjain. A rendes 
hir rovatokon kívül „A társasig“ czimü 
kiilün rovata van, mulattató közlemények 
számarai. A nők pedig az asszonyok rova­
tában találják meg minden vasárnap az 
őket legközelebbről érdeklő czikktk és tun- 
uivalók egész gyűjteményét.

A Magyar Hírlap gyakran közöl érde­
kes magyarázó képeket is, amikor ezze 1 
szolgálatot tehet a közönségnek.

Közleményei megválogatásában mindig 
a tisztult ízlés, az irodalmi színvonal, s a 
jiWkölcs vezeti a Magyar Hírlapot.

Bársony István regénye.
Legközelebb teljesen magyar tárgyú 

és izü érdekes regényt kezd a Magyar Hir 
lap Bársony István tollából.

Kedvezmény.
Különös kedvezményűje! is böségsen 

szolgál a Magyar Hírlap azoknak, akii: 
előfizetői.

Január elsejével belépő negyedéves elő 
fizetőink külön kedvezményként, ez idei 
karácsonyi köiiyvajándékunkból bárom kö­
tetet, féléves előfizetők hat kötetet kapnak 
teljesen ingyen. A könyveket az előfizetés 
beérkezte mán azonnal megküldjük.

Emelteit természetesen az 1903. évi 
karácsonyi könyv íjánduirL .! is annyi kötetei 
kapnak, ahány Lónapig 1903- karácsom átg 
egyfolytában a Magyar Hírlap előfizető, 
voliak.

A január elsejével belépő negyedévre 
uj előfizetők tehát 1903. karácsonyáig ti 
zenöt kötet regényt, u féléves uj előfizetők 
tizennyolez kötet regényt kapnak teljesen 
ingyen,

A Magyar Hírlap előfizetési ára ne 
gyedévre : hét korona, félévre : tizennégy 
korona, egy hónapra : 2 korona 40 fillér.

A Magyar Ilii lap Kiadóhivatala, V., 
Houvéd-utcza 10.

V o I t a i r o és Nagy Fádrik keze. 
Írását hozza u Nagy képes Világtörténet 
log ti j «bb fűznie.. A két nagyságnak, a két 
kráynak kt zeirasa egy lapon. Voltaira 
sokat volt Sans - Suliéiban, a hová Nagy 
Frigyes meghívta öt, hogy a Föld legna 
gyobb írója a legnagyobb király udvara 
fényét ernejjo. Egy Ottlétük azonban nem 
volt valami boldog. Állandó czivakodásban 
és haragban éltek. A király rossz verseit 
adta Voltairenekkorrigált. , javítgatni és Vol 
taíre panaszkodva és nyögve vegezte ezt a 
munkát, királyi pártfogója házi feladatainak 
irodalmi gyomlálgatását. Maga irta egy ba­
rátjának : „Keserű sors ez. a király szeny- 
ny< sét muiyii.* «.A király nyomára jutott en­
nek s éreztette faragját a költővel, a kit ez 
csak még jobban elkeseríte t. Szinte arra az 
orosz költőre emlékeztet a Voltaire helyzete 
a kivel egy czár szokta javitatni sHígjakor 
latait és mikor az azokat rosszaknak találta 
ólom bányái »a küldte a poétát Mikor az on­
nan kiszabadult, visszafogadta udvarába, de 
mikor újabb verseit megmutatta neki, a 
poéta felált és kifelé indult. „Hova megy ?“ 
nvalt rá a császár. „A bányába. Felség.“

Macaulay hosszan foglalkozik Nagy 
Fridrikröl irt essayében Voltaire és Nagy 
Fridiik viszonyaival, most pedig Ä Világ­
történet egy lapon hozza kezük vonását 
173. füzet éb-n.

A 12 kötetes nagy munka szerkesz­
tője Marczali Henrik, egye'erai tanár, ki 
egyúttal e kötet Írója is. E;yegy gazda­
gon illusztrált kötet ára díszes télbőrkötés 
ben Ifi korona ; füzetenként is kapható GO 
fillérjével. Megjeleli minden héten egy fü­
zet, Kapható a k adóknál (Révei Testvérek* 
Irodái mi Intézet Réaz vény társaság Budapest, 
VIII., Üllői ut 18- sz.) s minden hazai könyv 
kereskedés utján, havi részletfizetésre is.
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